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AŬSTRIO
Heinz/I>Hk, St. Polten—Spratzern, A- 

Hackerstr. 63, N. Osterr., dez. interŝ. bild- 
kartojn, jurnalojn ktp. ĉiam respondos. 

BELGIO
Francois Charles, 155 Rue Armand Voc- 

quet, Farciennes, dez. kor. kun balkanlan- 
daj sranoj. Interŝ. poŝtkartojn ii.

Homĉre Verfaillie, 35 Maria Doolaeghe- 
straat, Diksmuide, pri geografio, historio, 
komerco aŭ industrio. Mi cstas instruisto, 
33-jara.

Bekrom Guillaume, str. Tolstoi 6, Ander- 
lecht, kun ĉ. I. Respondas ĉiam.
BULGARIO

Ĵeko Kir. Obuŝtarov, Elhovo, dez. interŝ. 
poŝtmarkojn, poŝtkartojn. Certe respondas.

Pavel Nikolov, str. 8 Drujina 6, Tirnovo, 
serĉas gekorespondantojn. Certe respon- 
das. La adreso validas ĉiam.

Vasll Ŝivaĉev, str. Pirotska 28, Burgas, 
kun ĉ. 1., interŝ. pm. kaj il. pk.

Georgi Petkov Lazarov, Rajonno Inje- 
nerstvo, Burgas, kun ĉ. 1.

Konstantin Tomanov. str. Bulair 50, 
Dupnica, dez. kor. kun rusoj, usonanoj, 
italoj kaj francoj. Skribu paralelan tekston 
en via nacia lingvo kaj en Esperanto.

Jani Dimitrov, str. N. Amerjka 90, Ple- 
ven, kun ĉiuj landoj.

Aleksandr Ivanov Kunev, seio Skalica, 
Jambolsko, kun ĉiuj landoj.

M. D. Metev, selo Nova Mahla, Gabrov- 
sko, kun ĉiuj landoj,

S-ro Dimitr Stoev Kolev, selo Jordanovo, 
Harmanlijsko, studento, kun ĉ. 1. 
ĈEftOSLOVAKlO

S-ro Frantiŝek Skalicky, U zemĉp ustavu 
8, Praha XIX, deziras interŝanĝi poŝtmar- 
kojn kun bulgaroj.
FINLANDO

S-ro Aappo Kurikka, Kalmari, kun tut- 
mondo, interŝanĝas pm., il. pk«, il. jurna- 
lojn k. a. ĉiam respondas.
FRANCIO

S-ro Marlen Meynot, 9 rue Notre-Dame, 
Montlucon (Allier), dez. kor. kun bulgara 
s-ano aŭ s-nino.

S-ro Licien Crignon, 15 rue de Dourges, 
Hĉnln-Liĉtard (Pas-de-Calais), 26-jara, de- 
ziras korespondi per leteroj, bildkartoj bele 
afrankitaj.

S-ro Jean Dubuc, Impasse d’Anvers, 
Rouen (Seine-Inferleure), kun baikanlandaj 
gesamideanoj.

Buorgade Charles, 8 rue d’Alsase, Thiers 
(Puy-de-D6me).

K-do Yvon Verne, Ginasservis (Var), de- 
ziras kor. kun Sovjetio, aŭ kun balkanaj 
partizanoj. Ankaŭ interŝanĝas poŝtkartojn 
iluslritajn.

Ni malfermis kurson. Sendu leterojn, 
kartojn por helpi nin en nia propagando. 
Ni certe respondos. Paul Lecoeur, Tl rue 
de Mulhouse — Le mans (Sarthe).
HUNGAR10

Baka Laslzld, Debrecen, Kigya u. 28.
S-ino Stefanio Hayden Nagby, Cukor- 

gyir, Iapoŝvar.
Nia laboiista Esperanto-giupo ŝatus havi 

kontakton kun laboristoj-esperantistoj el 
Bulgario, Jugoslavio, Rumanio, Sovjet-

Unio, Pollando, ĉehoslovakio kaj Aŭstrio. 
Adreso: Johano Modra, Pestersebet, Al- 
mos u. 51.

Sasvari Karoly, Vĉ, Ambro u. 11. 

JUGOSLAVIO
Juna s-ano volas korespondi kun ĉ. 1. 

Bozldar Jurjeviĉ, Vibniĉka 35, Zagreb.
Studento de elektrotekniko dez. kor. pri 

elektro- kaj radiotekniko kaj prl ĉiuj na- 
tursciencoj. Adreso: Lednicki Josip, Ka- 
ĉiĉeva 26, Tehniĉki fakultet, Zagreb.

S-ano Boris Klakoĉar, Senjska ul. 21, 
Karlovac, 'petas kontaktigon kun s-ano 
Venelin Ĉehlarov el Razgrad!

K0LUMBI0
S-ro Iidefonso Nunez, Carma M. D. n-ro 

19—41, Cali, Via New York, deziras ko- 
respondi per pk. il. kaj let. kun bulgaraj 
kaj rumanaj ges-anoj.

NEDERLANDO1
K-dino B. BiilHslijper, str. v. d. Helsj 

plein 11-1, Amsterdam, dez. kor.
22- jara ekonomistudento volas regule ko- 

respondi prl arto. naturo ktp., interŝanĝi il. 
pk. Nepre respondas. W. Derks, Leenhe- 
renstraat 24, Tilburg.

K-do G. Selhorst, Burgm. Peechlaan, 
dez. kor. pri ĉ. t.

Antori Huber, Gedempte Sioot 48, Den 
Haag, 17-jara knabo, deziras kojespondi 
kun knabino de la sama aĝo.

Kvar amikoj, 13/14, 14 kaj 15-jaraj, de- 
ziras kor. kun kvar knaboj, kiuj ankaŭ es- 
tas amikoj. W. Marsman, Beuningenstraat
114— III, Amsterdam—W.• ,

K. Kruikemevi, Fagelstraat 25—III, Am- 
sterdam—W.

C. v. Olffen, Boschen Lommerweg 57-1, 
Amsterdam.

J. J. Koopman, Julianastraat 54, Half- 
weg (N. H.), poŝtisto, pri ĉiu temo; ne 
estas filatelisto.

G. H. Zuidinga, Ceramplein 9—I, Am- 
sterdam—0 , dez. kor. per pk. il. kaj inter- 
ŝanĝi pm.

II. Plat, Aalstraat 3, Volendam, deziras 
korespondi.

T. v. Schcepen, Kamperfoeliestraat 235, 
Den Haag, pri Esperanta Hteraturo, ling- 
vajoj ktp.

L. Everaarts, kompostisto, de Ruyters- 
straat 58, Zwolle, kun ĉ. 1. pri ĉ. t. Res- 
pondo garantiata.

T. Schoffelmeer, Bern. Zweerstlaan 65, 
Arnhem, kun ĉiuj landoj.

S-ro C. Albers, Prinsesseweg 63-a, Gro- 
ningen, kun balkanlandanoj.

Kiu samideano bonvolus sendi al mi 
bildkartojn montrantajn stacidomojn? Mi 
rckompencos per kartoj laŭdezire. H. Hoen, 
sekretario de Fervojsta Esperantista grupo, 
Madurastraat 71—1, Amsterdam—O.

S-nino Roosje KOhler — v. Ghelder, ak- 
torino, Mauritslaan 17, Rijswljk, Z. H,. de- 
ziras korespondi kun bulgara s-nino pri ĉ. 
t., per 11. pk. kaj let.

Ĉ  de Steur, Twentstr. 137, Den Haag, 
16-jara, dez. kor. kun samaĝa knabino.

Burgerbrug (NH), A. 95, C. Rens. 25-jara 
kamparano, kun ĉ. 1. Certe respondos.

S-ro Renĉ Alexander Wierlinga, Konigin 
Emmakade 167. Hago, dez. kor. kun ĉ. 1. 
persono dc ĉ. 20 jaroj, pri ĉ. t. Certe 
rcspondos.

N0YZELAND0
S-ino Betli Batenbuig, 153 Coutts S t 

Kilburnic, Weliingron.
S-ro Win. Thompkins, Beeville, R. D. 

Taupiri. (Komencanto).
Ross RobBins. 76 Koromiko Rd., Gon- 

villc, Wanganui. (Hortikulturo kaj bota- 
niko. Studento).

F-ino M. P. Turner, Flat C., Whitehall, 
Boulcott St., Wcllington, (Lernantino. 
Vojaĝado kaj ĝeneraiaj temoj).

Wm. Wrack, 42 Hinemoa Ave., Devon- 
port, Auckland ĵsfe 1. (23 jaraĝa. Librote- 
nado, kooperativo, sporto, kutimoj ktp.).

Cyril Phillips, 29 Baroda St., Khandallah, 
Wcllington N5. (Internaclaj rilatoj, libroj 
ktp. Volas interŝanĝi semojn).

Jack Murray, 47 Nevay Rd., Miramar, 
Wcllington E5. (19 jaraĝa studento. Poe- 
zio, muziko, sportoj, historio).

F-ino F. Robinson, 5 Queen’s Ave., Bal- 
moral, Auckland S2. (40 jaraĝa libroteni- 
stino. Poŝtmarkoj, blldkartoj, folkloro).

S-ino Y. M. Canty, 76 Ponsonby Rd., 
Auckland W. 1. (Geografio, vojaĝado).

L. J. Donald, 84 Summer St., Ponsonby, 
Auckland. (Sporto, mondaferoj).

Jozefo Ivecivic, 6 Sity Rd., Auckland. 
(Mondafeioj, turismo, naturo, filologio).

B. Adams, 58 Mountain View Rd., Mor- 
ningside, Auckland.

F-ino Joan Rogerson, 17 Mysore St.. 
Ngaio, Wcllington N4. (Stenografistino. 
Muziko, libroj, poŝtmarkoj, kutimoj).

J. Townley, Seaclif, Otago.
Clarencc Chitty, Stoney Creek Rd., Kau? 

kapakapa, N. Auckland. (Bovinfarmisto. 
Poŝtmarkoj).

G. M. Smythc, 155 May’s Rd., Papanui, 
Chrlstchurch.

A. N. Mechan, Maroa, via Putaruru, 
Auckland. (29-jara, inĝeniero en vapora 
scgejo. Sporto, industrio, politiko).

Alf. Turketo, P. O. Onerahi, Whangarei. 
(Sporro, politiko).

Brendon Klark, R. D.Makarau, via Kau- 
kapakapa, Northland. (42-jara, instruisto). 
Volas intcrŝanĝi albumojn de: klasverka- 
ĵoj, foliospecimenoj, floroj, blldoj prl la 
lando, naciaj kantoj, esperantaj tezoj de 
la infahoj ktp., kun aliaj lernejoj, kie la 
infanoj lernas Esperanton; kaj korespondi 
kun poeziamantoj, kiuj penas traduki en 
Esperanton naciajn poemojn. Vidu Hajn 
artikolojn en Esperanto Intemacia).

J. Hanna, ĉe H. H. Hooper, R. D. Ma- 
karau, via Kaukapakapa, Northland. (19- 
ajra, farmhelpisto. Skoltoj).

Infanoj: Leah Clark (13-jara knabino), 
F'ay Hooper 12 j. knabino); Ron Hooper 
(12 j. knabo); Elaine Hooper (9 ). knabl- 
no); Lois Hooper (10 j. knabino); Cora- 
Ue Clark (10 j. knabino); Ralph Adams, 
(10 j. knabo); Ted Dunn (10 j. knabo). 
Ĉiuj volas interŝanĝi poŝtmarkojn kaj bild- 
kartojn. ĉiuj ĉe la sama adreso, kiel s-ro 
Brendon Clark.

Rim. de Red. Alia, gazetoj bonvolu rc- 
prcsi la adresojn el Novzelando. 
PORTUGALIO

S-ro Joao Mendonca, Rua Miguel Bom* 
barda, 15—2— o Dt—o Barreiro, kun bai- 
kanlanda, esperantistoj.

Jose Mŭrias, Rua—• do Alecrim 47—3—0, 
Lisboa, kun balkanlanda s-ano aŭ s-anino. 
RUMANIO

Materny Ilona, Oradea-mare, str. B. De- 
lavrancea 24, kun ĉ. I.

Dionislo Vanya, Oradea-mare, str. D. T 
Vladimiresku 12, kun ĉ. I.
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D U A  J A R O  —  ADRESO: STR. „GRAF IGNATIEF" 2, S O F I A —  B U L G A R I O

D-ro Ivo Lapenna

N E Ŭ T R A L E C O  K A J „N E Ŭ T R A L E C 0«
En'aprUo de la jaro 1937, do antaŭ preskaŭ 

dek jaroj, aperis en la tiama organo de Jugosla- 
via Esperanto-movado „La Suda Stelo* artikolo 
sub ia titolo „La malneŭtrala neŭtraleco*. En ĝi, 
interalie, mi skribis: „Bedaŭrinde tro ofte okazas, 
ke la vera neŭtraleco, sur kiu devus baziĝi la vivo 
de ĉiuj niaj organizoj, estas malĝuste komprenata 
kaj, ĉu pro nescio ĉu pro malbona intenco, ankaŭ 
misuzata.*

Tiujn ĉi vortojn mi citis, ĉar — denove be- 
daŭrinde — ili ankoraŭ ĉiam aktualas.

Pri kio, do, temas ?
En la rezolucio de la Unua Balkana Espe- 

ranto-konferenco, okazinta la 26-an de aŭgusto 
1946. en Asenovgrad, oni esprimas la opinion ke la 
ideologio kaj praktika agado de niaj internaciaj 
organiza fo j IEL kaj UEA estis nekonsekvence de- 
mokrataj, ĉar ili havis pasivan, neŭtralan sinte- 
non rilate al faŝismo kaj reakcio. Samtempe oni 
akcentas la esperon, ke tiu ĉi sinteno estos ŝanĝita.

Kvankam mi persone ne ĉeestis la konferen- 
coh, tamen mi subskribas per mia plena nomo la 
rezolucion. Kiel komitatano kaj estrarano de IEL 
mi publike asertas, ke fakte IEL (tute same kiel 
UEA, cetere) faris absolute nenion por helpi la 
lukton de la homaro kontraŭ la plej granda aten- 
co al libereco, minacata de la nazifaŝismo. IEL 
eĉ ne tiam levis sian voĉon, kiam la Esperantismo 
estis persekutata kaj malpermesata de la faŝistaj 
kaj duonfaŝistaj registaroj, kiam la geesperanti- 
stoj estis arestataj, malliberigataj en koncentrejoj, 
buĉataj kaj venenigataj nur tial ĉar ili parolis la 
Internacian Lingvon kaj kredis je  homeco. Tiun 
ĉi malaproblndan sintenon ni devas danki ne al la 
geesperantistoj,* ne al la membroj de ambaŭ cititaj 
organizafoj, eĉ ne al ĉiuj komitatanoj kaj estra- 
ranoj, sed nur al tiuj el ilt, kiuj per sia miskom- 
prenata „neŭtralecou malebligis ĉiun ajn provon 
ekmovi ankaŭ niajn internaciajn organizafojn en 
la sole dignan direkton de la kontraŭfaŝisma ba- 
talo.

La rezolucio de la Balkana Esperanto-konfe- 
renco bonege ekehis en ĉiuj landoj. Tion pruvas 
la amaso da leteroj ĉiutage ricevataj. Tamen tro- 
viĝis ankaŭ personoj, kiuj ĝin ne aprobis. Inter 
ili estas s. M . S., kies artikolo „Neŭtraleco* estas 
publlkigita en la novembra n-ro de Esperanto In- 
ternacia. Konsiderante ke en la artikolo oni pa-

rolas en pluralo („ni ne v o la s ... nia sinteno...* 
ktp.), ke ĝ i aperis kiel fruntartikolo de la oficiala 
organo de IEL kaj ke oni parolas iamaniere en la 
nomo de la estraro, (kvankam — parenteze dirite 
— nek s. M . S. estas estrarano nek oni konsiliĝis 
kun la estraro antaŭ ol ĝin aperigi), oni povus 
ricevi la impreson ke ĝ i esprimas ne la privatan 
opinion de la verkinto, sed la hodiaŭan oficialan 
starpunkton de la organizafo mem, de ĝiaj komi- 
tato kaj estraro, de ĝ iaj membroj. Tial mi ne 
povas ne respondi al la aŭtoro de „Neŭtraleco*.

Unue pri demokratio. Al la artikolverkinto 
(denove „al n i...)  ŝajnas „ke la vera koncepto de 
demokrateco havas nenion komunan kun la ideoj 
esprimitaj de niaj balkanaj amikoj.* Kiul ?, oni 
prave demandos. Tial, ĉar „niaj balkanaj sami- 
deanoj kurioze interpretas la vorton demokrata... 
kaj en la lasta tempo oni inklinas uzi tiun vorton 
ne laŭ ĝia vera signifo, sed- laŭ signifoj proleta,
klasbatala, laborista k. s .“ (substrekis M . S.). 
Por la aŭtoro tio ne estas ĝusta, ĉar „demokra- 
teco mem ne havas rilaton kun partio aŭ klaso, 
sed rilatas al sistemo de regado.* Dezirante pli- 
klarigi sian koncepton prl demokratio, la verkinto 
donas jenan ekzemplon: reakcia politika partio, 
kiu sukcesis persvadi la plimulton de la popolo 
subteni ĝin,~estas — li diras — demokrate elekti- 
ta. S ic ! Ĝuste tiu trafa ekzemplo lasas senduba 
la koncepton, kiun s. M. S . donas al la vorto „de- 
mokrata*.

Mi, kompreneble, ne deziras kaj ne povas en 
unu mallonga artikolo precize difini la koncepton 
prl demokratio, des pli ke — ŝajne — oni devas 
komenci de la plej elementaj perceptoj, de ĝia pu- 
re lingva senco. Demokratio, etimologie, signifas: 
regado de popolo. Pri demokratia sistemo oni, do, 
povas paroli nur tiam, kiam la popolo havas la 
potencon en siaj manoj. Tio estas la esenco. La 
prlncipo de plimulto, kiun s. M . S . fakte identigas 
kun la koncepto mem de demokratio, estas nur unu
form ala metodo — kelkfoje ne tro perfekta — 
por palpi la pulson, por eltrovi la opinion de la 
koncerna kolektivo: popoio, organiza fo , socia gru- 
piĝo aŭ eĉ — rabista bando. Tiu metodo ne estas 
absolute kaj senkondiĉe demokrata, sed nur relativa., 
t. e. en la kadro de certcj fundamentaj demokra- 
taj principoj, pri kiuj per nenia plimulto — nek
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